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Abstract 

The  paper  deals  with  the  role  of  ancient  and  medieval  Turkic  written  monuments  in  the 
study  of  modern  Turkic  languages.  Being  the  sources  of  history,  complex  form  of  social  life 
and  institution,  administrative  and  social  hyerarchy,  religion,  and  worldview  of  the  Turkic 
peoples,  they  also  give  a  possibility  to  trace  the  formation  of  the  Turkic  languages,  their 
phonetic,  lexical  and  grammatical  systems.  This  study  is  based  on  descriptive,  historical 
comparison,  and  comparative  analysis  methods.  The  methodology  is  a  logical  and 
philosophical  theory  applied  to  the  historical  development  of  language  facts  and  addresses  to 
the  works  of  prominent  turkologists  in  this  aspect.  For  example,  the  history  of  agglutinative 
words  system  in  Turkic  languages,  vowel  prolongation  and  their  types  in  Turkish  phonetics, 
the  problems  arising  in  the  learning  of  modern  Turkish  language  vocabulary,  the 
differentiation  of  syncretic  affixes  and  adverbs. 
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INTRODUCTION 

This  study  aims  to  investigate  the  role  of  ancient  and  medieval  Turkic  written  monuments 
in  the  study  of  literary  languages  of  Turkic  peoples,  which  includes  in  a  large  geographical 
area  such  as  Mongolia,  Altay,  Buryatia,  Central  Asia  -  Kazakhstan,  Kyrgyzstan,  Uzbekistan, 
Caucasus  area,  comprising  41  languages  and  dialects,  belonging  to  the  modern  Turkic 
languages  family,  and  perspectively,  its  contribution  to  Turkology  and  in  general 
linguistics.  For  this  we  are  following  four  main  points  based  on  the  texts  of  these 
monuments: 

•  To  identify  prolonged  vowels  that  have  historically  existed  in  the  Turkic  languages, 
their  basic  features,  and  remnants  in  the  Turkic  context; 

•  which  lexical  components  these  ancient  and  medieval  monuments  clarify; 

•  the  global  character  of  the  morphological  development  of  the  language  and  in 
particular  the  problem  of  shaping  agglutinative  character  of  Turkic  languages 

•  How  modal  words  and  particles  get  through  morphological  development 
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•  To  determine  morphological  development  of  the  Turkic  languages  through  the 
regularity  of  modal  words  and  particles. 

Description  of  the  study:  Monuments  of  ancient  Turkic  writing  appeared  in  the  middle  of 
the  V-X  centuries  which  is  considered  a  common  Turkic  period,  among  them,  the  Gok  (blue) 
Turks  monuments  were  created  between  the  fifth-seventh  centuries  AD.  Being  written  in 
ancient  Turkic  alphabet,  the  so-called  stone  monuments  (da§  kitabalar,  bitikfi),  are  the 
common  legacy  of  Turkic  civilization  and  a  part  of  human  cultural  heritage.  The  English 
philosopher  A.  Toynbee  highly  appreciates  such  ancient  culture  and  civilization  samples  of 
the  world  and  guides  their  place  in  world  culture  (Tohh6h  2006;  Gold  1961). 

Contemporary  Turkic  languages  have  an  agglutinative  structure,  although  other  language 
structures  are  not  excluded  either.  Turkologists  are  faced  with  the  problem  of  the 
formation  of  an  agglutinative  language  structure,  its  main  incentives,  which  language 
structure  it  replaces  and  how  it  is  argued.  From  the  middle  of  the  last  century,  an  idea  arose 
between  European  and  Soviet  Turkologists  that  the  ancient  Turkic,  the  basis  of  modern 
Turkic  languages,  had  an  amorphous  linguistic  structure,  and  later  -  in  the  Altai  era  -  was 
completely  transferred  to  the  agglutinative  linguistic  system.  The  difficulty  is  that  these 
traces  in  the  Old  Turkic  monuments  of  the  Middle  Turkic  period  (  V-X  centuries  AD)  are 
practically  lost.  The  main  traces  of  these  transformations  appear  in  sentences  and  in  the 
context  of  substitute  grammar. 

For  example,  phrases  as  "black  people  of  Tengri”  (Malov  1951:111),  or  "men  are  people  of 
arrows",  can  serve  as  remains  of  amorphous  linguistic  structures.  Before  turning  to  the 
interpretation  of  the  question,  let's  consider  such  a  fact  about  the  possibility  of  transition  to 
the  language  structure  mentioned  above  on  an  example  of  the  Chinese  language.  The 
agglutinative  tendency  in  modern-day  Chinese  language  started  in  the  13th  and  14th 
centuries  and  observed  by  linguists  the  genetic  link  between  the  auxiliary  words  and  the 
full  meaning  words,  laid  the  foundations  of  a  grammar  of  lexical  units  (chunks)  theory. 

This  extremely  slow  process  resulted  with  some  renewal  in  morphological  elements  in 
Chinese.  Although  the  amorphous  linguistic  structure  has  a  dominant  linguistic  structure  in 
this  language,  accordingly  and  indirectly  it  proves  that  the  Turkic  languages  went  a  similar 
way  of  changing  the  structure  of  the  language  from  an  amorphous  to  to  the  agglutinative 
linguistic  structure.  However,  should  be  considered  another  hypothesis  as  the  evolutionary 
nature  of  changes  in  language  structure.  This  point  was  mentioned  by  S.G.  Huseynov 
(Hiiseynov  2019:14)  with  reference  to  Edward  Sapir  (Cenup  1993:171),  arguing  that 
traces  of  other  linguistic  structures  can  be  found  in  all  languages. 

Following  this  concept,  he  believed  that  along  with  the  amorphous  linguistic  structure  of 
the  ancient  Turkic  language,  linguistic  and  fluctuating  linguistic  structures  have  a  certain 
dimension  and  determine  the  mechanism  of  transition  to  agglutinativity.  According  to  him, 
the  transitional  link  from  the  amorphous  linguistic  structure  to  the  agglutinative  was  an 
auxiliary  word.  This  kind  of  argument  should  also  be  based  on  ancient  written  sources.  As 
far  as  archaeological  sources  are  crucial  for  historical  science,  so  are  ancient  written 
sources  are  of  equal  importance  for  the  dialect  materials  of  languages. 
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The  fact  that  the  above  hypothesis  find  its  confirmation  on  facts  from  ancient  Turkish 
written  sources,  brings  us  closer  to  the  essence  of  the  hypothesis.  Consider  the  term  "  tag" 
in  modern  Turkic  languages:  Tamudagi  taq(  uygur  ab.  46,  18);  ten,ri  tag  tanrida  bolmu§ 
tiirk  bilga  kagan  (KT  k,  1)  (Tamag  tag  (Uigur  ab.  46, 18);  Ten,  Tengue  Turkish  Knight)  (KT  k, 
1)  (Clauson  2007:  185-196  ).  A.Shukurov  notes  that  "Tag"  (IB,  36)  as  an  independent  verb 
developed  in  parallel  (as  potposition)  with  its  derivative-grammatical  unit,  "ilqarii  $antun 
yazika  taqi  siiladim,  taluyka  kifik  tagmadim”  ($ukiirov  2015:392).  F.  Zeynalov  notes  in  his 
monograph  that  this  fact  is  traced  with  some  phonetic  changes  in  most  of  the  Turkic 
languages  (Zeynalov  1971:105).  The  lexeme  "  taq"  is  actively  used  in  modern  Azerbaijani 
and  in  most  Turkic  languages.  Speaking  of  complex  syntactic  units,  acad.  K.M.Abdullaev 
calls  adverb  "then"  and  conjuction  "and"  as  a  connective  means  among  its  components.  He 
rightly  accepted  this  concept  and  emphasized  the  fact  that  lexical  units  can  be 
grammatically  positioned  situationally,  and  demonstrated  the  logic  of  reproduction’  origin, 
historically  existed  in  Turkic  languages  (Abdullayev  1999:249). 

Apparently,  the  first  variant  separates  us  from  a  millennium  and  is  still  actively  used  in  the 
analogical  form,  with  relatively  minor  differences.  The  relative  difference  means  the 
differences  in  the  semantic  structure  of  the  verb  "Tag"  in  evolutionary  path  until  today. 
Thus,  the  comparative  interpretation  of  modern  Turkic  languages  with  ancient  Turkic 
written  monuments  allows  us  to  say  about  preposition,  affix,  and  verb  versions  of 
"Tag"  lexeme. 

The  fact  that  grammatization  in  lexical  units  is  formed  in  the  Middle  Turkic  period  allows 
concluding  that  books  that  the  transition  from  amorphous  to  the  agglutinative  linguistic 
structure  can  be  explained  by  referring  to  ancient  monuments  of  this  type.  Despite  the 
controversy  in  the  Turkology  studies  on  the  affix  reproduction’s  origin  and  development, 
some  of  the  affixes  are  noted  as  independent  vocabulary;  most  of  these  approaches 
are  accepted.  Such  a  complex  problem,  of  course,  cannot  be  fully  explained  with 
comparison  of  modern  language  facts.  Therefore,  it  is  possible  to  visualize  the  ancient 
landscape  of  the  spoken  language,  and  to  determine  the  logical  model  of  development 
trajectory  for  thousands  of  years.  This  feature  is  universal  for  other  language  families  as 
well. 

When  speaking  of  the  formation  history  of  the  predicative  suffix  -dir4  in  the  Oghuz  group 
of  Turkic  languages,  we  find  some  well-grounded  facts  in  medieval  manuscripts,  inculding 
R.Baghdadi’s  "Divan": 


Zahidin  zovqi-riya  batinin  etmi§  viran, 

Zahir  agarfi  ki,  mamur  diiriir  diinyasi  (Bagdadi,  1012). 
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(The  thrill  of  dream  has  ruined  the  hermit’s  inner  peace, 
Though  his  world  is  apparent.) 


In  the  combination  "Mamur  durur"  "durur”  is  the  initial  form  of  the  Modern  Turkic 
predicative  suffix  -dir4  .  It  is  also  appealing  that  the  initial  variant  mentioned  in 
R.Baghdadi’s  divan  is  almost  very  passive  according  to  the  criterion  of  active  usage;  the 
modern  variant  of  the  same  siffix  (-dir4)  enjoys  a  complete  advantage  which  means  in 
R.Baghdadi's  period  the  suffixation  of  the  word  "durur”  was  being  accomplished.  The 
similar  feature  can  be  observed  in  M.Fizuli’s  ghazals  too.  As  it  is  obvious,  both  the  ancient 
Turkic  tablets  with  inscriptions  and  the  medieval  Azerbaijani  literary  monuments  provide 
significant  materials  in  the  solution  to  the  global  problems  of  Turkic  grammar.  A  theoretical 
comment  can  be  consolidated  with  their  help. 


Problems  such  as  vowel  and  consonant  phonemes  amount  in  phonetics  of  modern  Turkic 
languages,  harmony  law,  prolonged  vowel,  have  not  yet  been  fully  explained  in  modern 
Turkology.  Some  Turkologists  believe  that  the  differences  in  the  phonetic  system  of  modern 
Turkic  languages  exist  due  to  their  exposure  to  different  Turkic  dialects  and  other 
languages. 

This  assumption  is  based  on  the  study  of  vowels  and  consonants  in  ancient  written  Turkic 
sources  and  their  comparison  with  modern  Turkic  languages,  which 

suggests  that  the  emergence  of  the  mentioned  differences  in  Turkic  languages  are  related 
to  the  branching  of  dialects  toward  separate  languages,  dialectic  interventions  and  impact 
of  neighboring  languages  accelerated  this  process.  This  process  became  the  main  topic  for 
many  works  on  theoretical  linguistics.  This  investigation  is  mostly  interested  in  prolonged 
vowels  in  some  modern  Turkic  languages,  especially  in  the  Uighur-Oguz  group  of  Turkic 
languages  (Tuva,  Tofas,  Khakas,  Shor,  Barabin  Tartars,  Chulum  Tartars)  and  in  the  Turkmen 
language  from  the  Oguz  language  group.  In  this  case,  we  have  to  confirm  that  the  short  and 
prolonged  variants  of  vowels  exist  in  ancient  Turkic  Orkhon-Yenisei  inscriptions.  Short 
vowels  are  also  present  in  the  modern  Oguz  group.  B.  Serebrennikov  explains  the  gradual 
weakening  and  the  disappearance  in  some  languages  of  long  vowels  in  this  way:  "The 
phenomenon  of  long  vowels  loss  process  vowels  occurring  in  the  majority  of  Turkic 
languages  is  a  characteristic  feature  of  subsequent  transformation  of  ProTurkic 
vocalism"  (Serebrennikov  2002). 
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Basically,  prolonged  vowels  remained  in  the  Yakut,  Turkmen,  and  non-Turkic  Persian 
languages,  ehe  remnants  manifest  themselves  in  other  Turkic  languages.  Loss  of  prolonged 
vowels  apparently  happened  rapidly,  as  the  change  of  long  and  short  vowels  is  almost 
identical  in  almost  all  Turkic  languages.  In  some  of  the  Turkic  languages,  closed 
vowels  have  also  changed.  In  the  two-syllable  words,  the  vowels  of  the  second  syllables 
were  not  very  stable.  They  have  been  assimilated  and  were  influenced  by  their 
predecessors"  (Serebrennikov,  Haciyeva  2002:14).  It  is  still  controversial  that  the  use  of 
prolonged  vowels  that  have  been  preserved  in  some  of  the  modern  Turkic  languages,  in 
particular  in  the  Turkmen  and  Yakut  languages,  that  is,  the  issue  of  phonosemantic 
characterization  requires  deeper  research.  Ancient  Turkic  inscriptions  along  with  dialects 
are  can  help  us  to  solve  this  problem. 

"Phonetically,  the  Turkmen  language  distinguish  from  other  Turkic  languages  with  a 
number  of  non-essential  features,  such  as  various  vowel  lengths,  in  some  cases  with  in 
differential  semantics  (ot  fire —  ot  grass....);  s  and  z  (in  any  position)  -  as  interdental  0  and 
9;  labial  assimilation  of  vowels  after  the  "wide"  vowels  from  the  first  syllable 
[inscription  dogan  (brother)  should  be  pronounced  doga°n],  and  et  al.  In  Tekin  dialect  are 
onserved  samples  of  inner  flexion:  dur  -  he  is  staying-  instead  of  durar;  ger  -  he  is  coming 
—  instead  of  geler,  et  al.  Along  with  imperfective  particle  (alyan  -  taking  ,  beryen  - 
giving),  there  is  also  perfect  (alan  -  who  took,  beren  -who  give).  Syntactically  important  to 
note  the  remnants  of  the  so-called  predictability  category  and  the  possibility  by  means 
of  alan  and  beren  forms,  to  convey  in  various  cases  a  number  of  shades  that  are  expressed 
in  Russian  by  the  system  of  subordinate  clauses"  (HHTepecHbie  c[)aKTbi  o  TypKMeHCKOM 
H3biKe.  https://www.diplom.md/ru/turkmen/). 

In  Russian  original: 

"OOHeTHHeCKH  TypKMeHCKHH  H3bIK  OTJIHHaeTCH  OT  .gpyrHX  H3bIKOB  TK>pKCKOH  CHCTeMbI 
pn^OM  HecymecTBeHHbix  oco6eHHOCTeH.  3to  .goaroTbi  raacHbix,  b  H3BecTHbix  caynanx 
HMeioui,He  ,zi,H(|)4)epeHLi1HaabHoe  3HaneHne  (ot  oroHb  —  ot  TpaBa,  h  t.  fl.);  s  h  z  (b  aioSoH 
no3nu.Hn)  —  KaK  Me>K3y6Hbix  0  h  9;  ry6Haa  accHMH/mu.Hfi  raacHbix  nocae  «mnpoKHX» 
raacHbix  1-ro  caora  [npn  HanepTaHHH  dogan  (6paT)  npoH3HOCHT  doga°n]  h  t.  r.  B 
TeKHHCKOM  .gnaaeicre  xapaKTepHbi  caynan  «BHyTpeHHeH  <J)aeKCHH»:  dur  oh  ctoht  — 
BMecTO  durar,  ger  oh  npHxo,a,HT  —  bmccto  geler  h  t.  KpoMe  npHnacTHH 
HecoBepmeHHoro  BH,a,a  (alyan  6epym,HH,  beryen  flaiom,HH),  HMeeTca  Taioxe  h  npnnacTHe 
coBepmeHHoro  BH/i,a  (alan  b3hbuihh,  beren  .gaBinnH). 

CHHTaKCHHeCKH  B3)KH0  OTMeTHTb  0CT3TKH  TaK  Ha3bIBaeMOH  KaTerOpHH  CK33yeM0CTH  H 
B03M0>KH0CTb  nocpe^CTBOM  ynoMHHyTbix  c[)opM  alan  h  beren  b  pa3aHHHbix  na^eamx 
nepe/i,aBaTb  pnfl  ottchkob,  KOTopbie  no-pyccKH  BbipaamiOTcn  chctcmoh  npnflaTOHHbix 
npe^aoaceHHH"  (HHTepecHbie  cJ>aKTbi  o  TypKMeHCKOM  H3biKe). 

Following  aforesaid,  there  are  three  notable  facts: 

1.  Prolonged  vowels  exist  in  the  Turkmen  language; 

2.  Thus,  has  phonemic  peculiarities  and  has  an  inflective  core. 
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However,  the  researcher  of  Tuvinian  language  Saaya  Ojumaa  Maadyr-Jolovna  (Caaa  OiOMaa 
Maa^bip-Co^OBHa)  believes  that  there  was  no  initial  prolongivity  in  Turkic  languages;  this 
is  later  situational  form. 

"The  issue  of  "  primary  "  longitudes  in  Turkology  persists  one  of  the  controversial. 
Regarding  the  presence  of  "primary"  longitudes  in  the  Turkic  languages  in  the  dissertation, 
we  adhere  to  the  opinion  that  the  indicated  prolongivity  did  not  exist  in  the  Turkic 
languages  initially,  their  presence  in  ancient  Turkic  languages  is  probable.  Perhaps,  in  the 
ancient  Turkic  languages  there  was  a  process  of  lengthening  of  vowels  specified  by  position 
and  was  probably  a  regional  phenomenon.  The  opinion  is  justified  by  the  fact  that  the 
materials  of  the  Orkhon-Yenisei  spruptres  as  well  as  and  medieval  monuments  recorded 
using  Arabic  graphics  indicate  that  long  vowels  in  the  root  words  existed.  In  addition, 
scientists  note  the  presence  in  the  ancient  Turkic  languages  of  the  positional  vowel  length 
associated  with  the  quality  of  the  subsequent  consonant.  There  was  a  contrast  between  deaf 
and  voiced  consonants  at  the  end  of  monosyllabic  words  and  at  the  end  of  the  first  syllables 
of  polysyllabic  words.  Such  an  opposition  is  explained  by  the  laws  of  syllable  construction, 
expressed  in  the  interdependence  of  the  nature  of  the  second  consonants  and  vowels  in  the 
syllables  type  (C)  VC:  voiced  consonants  followed  long  vowels,  and  the  deafness  of  the  final 
consonants  was  related  to  the  vowel's  brevity,  i.e.  voiced  consonants  follow  positionally 
prolonged  vowels,  and  deaf  ones  follow  short  ones”  (Maa^bip-Oo^OBHa  2005:142). 

Russian  ooriginal: 

Bonpoc  o  «nepBHHHbix»  ,a,o;iroTax  b  tiopko^othh  ocraeTca  oahhm  h3  cnopHbix.  B 
OTHomeHHH  HajinHHH  «nepBHHHbix»  ,a,o;iroT  b  tk>pkckhx  H3biKax  b  ^nccepTaquH  Mbi 
npn,a,ep>KHBaeMCH  cae^yiomero  MHeHna:  yKa3bmaeMbie  /i,o^roTbi  He  cytu,ecTBOBa.7iH  b 
TIOpKCKHX  H3bIKaX  H3HaHajIbHO.  Ho  /I,OnyCKaeTCH  HX  HajIHHHe  B  flpeBHHX  TKDpKCKHX 
H3biKax.  Bo3mo>kho,  b  ^peBHeTiopKCKHx  H3biKax  HMeji  MecTO  npoqecc  y/yiHHeHHH 
raacHbix,  o6yc/iOB.7ieHHoe  no3HU,neH.  Oh  coBepma^ca  HepaBHOMepHO,  h,  BepoaTHO,  6bm 
pernoHaabHbiM  HBJieHHeM.  BbicKa3biBaeMaa  TOHKa  3peHHH  oOocHOBaHa  TeM,  hto 
MaTepnaabi  opxoHO-eHHcencKHx  pyHHuecKHx  naMHTHHKOB  h  cpe^HeBeKOBbix 
naMHTHHKOB,  3acf)HKCHpOBaHHbIX  C  nOMOII^bK)  apahCKOH  rpatj)HKH,  OpXOHO-eHHCeHCKHe 
pyHHnecKHe  naMHTHHKH  HanncaHbi  HeporancjjOM,  h  HeT  TaM  apaOcKOH  h  pe  Morao  SbiTbB 
Ty  nopy  TaM-RG)  CBHfleTe/ibCTByiOT,  hto  ^oarne  raacHbie  b  KopHeBbix  caoBax 
cym,ecTBOBaaH.  KpoMe  toto,  yueHbiMH  OTMenaeTca  HaaHHHe  b  ^peBHeTiopKCKHx  H3biKax 
no3Hu,HOHHOH  ,a,oaroTbi  raacHbix,  CBH3aHHOH  c  KauecTBOM  nocae,zi,yK>mero  coraacHoro. 
CyiqecTBOBaao  npoTHBonocraBaeHHe  rayxnx  h  3bohkhx  coraacHbix  Ha  KOHqe 
OflHOCaO>KHbIX  CJIOB  H  B  KOHU,e  nepBbIX  CJIOTOB  MH0r0CJ10>KHbIX  CJIOB.  TaKaa  0nn03HU,HH 
oS'bflCHfleTCfl  3aKOHOMepHOCTHMH  nOCTpOeHHH  caora,  Bbipa>KaBU]HMHCH  BO 
B3aHM03aBHCHM0CTH  xapaKTepa  BTopwx  coraacHbix  h  raacHbix  b  caorax  THna  (C)VC: 
3BOHKHe  coraacHbie  cae^OBaan  3a  .goarHMH  raacHbiMH,  a  rayxocTb  KOHeuHbix  coraacHbix 
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6buia  CBH3aHa  c  KpaTKOCTbio  rviacHoro,  T.e.  3BOHKne  coraacHbie  c./ie,gyK)T  3a  no3nu,HOHHO 
r^acHbiMH,  a  rayxne  -3a  KpaTKHMH»  (Maa,zi,bip-OojiOBHa  2005:142). 

It  is  obvious  that  the  author  does  not  accept  the  first  vowel  longivity  in  the  Turkic 
languages,  while  agreeing  the  later  situational  prolingivity.  It  it  worth  noting  that  in 
modern  Turkish,  positional  extension  covers  a  number  of  syllables  at  the  orthoepic  level, 
which  means,  the  later  extension  was  preserved  in  modern  Turkish.  However,  the 
extensions  found  in  the  Turkmen  and  Uighur-Oguz  languages,  cannot  be  regarded  as  later 
extension. 

The  existence  of  long  vowels  on  the  root  morphemes  in  Orkhon-Yenisei  and  Medieval 
Turkic  monuments  is  determined  by  the  fact  that  this  problem  has  a  deeper  history  and  a 
strong  base  in  the  earlier  Turkic  phonetic  system.  Another  concern  is  the  phonemic  features 
of  long  vowels  in  the  Turkmen  language  and  the  ability  to  preserve  the  signs  of  internal 
inflexion.  This  characteristic  can  be  traced  in  the  "gor — goz”  (see-eye)  ratio  of  the  modern 
Azerbaijani  language.  The  fact  that  the  verb  "gor"  (to  see)  derives  from  the  noun  "goz" 
(eye)  is  obvious:  without  "gor",  the  word  of  the  goz"  would  not  have  been  formed. 
Nowadays,  this  kind  od  word  forming  is  not  inherent  to  the  modern  Azerbaijani  language. 
But  researches  in  diachronic  level  reeconstruction  confirm  that  inflexuional  structure  had  a 
certain  place  in  the  ancient  Turkic  languages. 

Linguistic  alterations  on  the  background  of  different  historical  events  and  following 
different  cultural  crossroads  for  Turkish  ethnnoses 

A  comprehensive  analysis  of  the  peculiarities  of  the  Turkish  language  based  on  ancient 
Turkic  inscriptions  give  clues  to  understanding  modern-day  vocabulary,  which  is  a 
significant  part  of  all  modern-day  Turkic  languages.  Current  phonetic  and  semantic 
alterations  have  relative  differences  in  languages,  mostly  because  of  the  different  historical 
events  and  related  cultural  crossroads  are  different  for  Turkish  ethnnoses.  For  example, 
after  the  formation  of  the  Ottoman  Empire,  the  Arabic  language  expanded  to  this  empire  as 
the  influence  of  the  Islamization  of  Turkic  civilization,  displacing  the  original  Turkic  words 
in  Ottoman  Turkish  about  30  percent.  This  process  also  involved  Persian-speaking 
Muslims,  decreasing  the  role  of  recently  prestigious  Persian  language.  In  addition,  the 
influence  of  neighboring  elite  Greek  and  some  European  languages  on  the  Turkish  lexicon 
actually  shaped  the  new  style  of  Turkic  language,  a  language  for  court  writing  and  later 
for  newspapers,  magazines,  poetry,  which  definitely  distinguished  from  the  Turkish 
peasant's  spoken  language. 

Thus,  the  Ottoman  Turkish  was  severely  affected  by  the  alien  intrusion.  The  Kemalist 
movement,  which  began  in  the  early  20th  century,  was  characterized  by  attempts  of 
renaming  and  clearing  the  language  from  those  lexical  "contamination,  replacing  the 
borrowings  words  with  the  Turkic  words  the  ancient  Turkic  lexicon.  Thus,  the  refinement 
of  the  Turkish  language  vocabulary  at  this  stage  of  history  was  the  result  of  the  new 
historical  transformation. 
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Y.  D.  Yeremeyev  noted  that  “Also  replaced  the  words  that  have  long  been  included  in  the 
Turkish  vocabulary  with  artificially  created 

neologisms:  Arabism  istiklal  (independency),  ingilab  (revolution),  millet  (nation), 

Persian  §ahir  (city)  has  been  accordingly  called  "bagimsizhk",  "devrim",  “ulus”,  "kent".  Like 
any  attempt  to  cleanse  the  vocabulary  of  impurities,  this  movement  also  was  not  perfect/  In 
abovementioned  cases,  ulus  is  the  derivation  from  Mongolian,  “kent”  ended  up  in  Turkish 
from  the  Sogdian  language  in  Central  Asia  time.  Neologisms,  however,  did  not  completely 
supplant  their  predecessors.  Old  vocabulary  serves  as  a  reserve  of  synonyms,  which  is  also 
explained  by  the  requirements  of  a  good  style"  (EpeMeeB  1980). 

In  Russian  original: 

"/],a)Ke  /i,aBHO  h  npouHO  bo  in  equine  b  o6hxo  p,  3aHMCTBOBaHHH  ohm  crann  3aMeHHTb 
HCKyCCTBeHHO  C03/J,aHHbIMH  HeO./IOrH3MaMH.  TaK,  apa6n3MbI  «HCTHK./IH;ib» 
(He3aBHCHMOCTb),  «HHKbijm6»  (peBO/nou,HH),  «MH^neT»  (Hau,HH),  nepcH3M  «mexnp» 
(ropo/i,)  nbiTa^ncb  3aMeHHTb  HOBbiMn  c/iOBaMn  —  «6arbiMCbi3nbiK»,  «,zi,eBpHM»,  «ynyc»„ 
«KeHT».  KcTaTH,  «ynyc»  —  OTHio^b  He  TiopKCKoe,  a  MOHronbCKoe  ctiobo;  «KeHT»  — TO>Ke  He 
hckohho  TiopKCKoe,  a  HpaHCKoe — oho  6bmo’em,e  b  cot^hhckom  H3biKe,  OTKy,zi,a  ero 
3aHMCTBOBajIH  ^peBHHe  TK)pKH..  HeOJIOrH3MbI,  OflHaKO,  He  BbITeCHHJIH  OKOHHaTejIbHO 
cbohx  npe/i,mecTBeHHHKOB.  CTapan  neKCHKa  c/iy>KHT  pe3epBOM  chhohhmob,  hto 
odiDHCHHeTCH  h  TpeSoBaHHHMH  xopomero  cthhh"  (EpeMeeB  1980). 

Thus,  the  ancient  Turkish  vocabulary  has  not  lost  its  basic  function  even  in  modern  times. 
There  are  even  some  of  the  lexemes  used  in  ancient  Turkic,  are  actual  for  some  Turkic 
languages  and  were  processed  without  any  phonetic  modification.  Bashkir  language 
researcher  of  Akilova  M.A.  gaves  the  samples  of  nature  names  actual  in  the  modern  Bashkir 
language  and  similar  to  that  of  the  Orhon-Yenisei  inscriptions:  "A  study  of  the  vocabulary 
of  the  Orkhon-Yenisei  monuments  demonstrates  the  following:  most  of  the  language  of 
written  monuments  are  made  up  of  words  that  are  common  to  Turkic  languages.  These 
words  include  the  part  of  the  vocabulary  that  is  most  often  used  in  people's  everyday  lives: 
the  names  of  words  related  to  family  relationships,  seasons,  concepts  of  time,  parts  of  the 
human  body,  nature,  what  is  on  the  surface  of  the  earth,  and  related  to  the  social  life  of  a 
person;  words  indicating  character  and  quality,  numerals,  etc.  This  phenomenon  manifests 
a  the  more  stable  position  of  vocabulary  compared  to  phonetics"  (AKHJiOBa 
https:  /  /  elibrary.ru/item.asp?id=2  5324987). 

In  Russian  original:  "Mcc^e/i,OBaHHe  neKCHKH  OpxoHO-eHHcencKHx  naMHTHHKOB 
noKa3biBaeT  HaM  cae^yiomee:  SonbinyK)  nacTb  H3biKa  naMHTHHKOB  nncbMeHHOCTH 
COCTaBJIHIOT  CJIOBa,  KOTOpbie  HBJIHIOTCH  o6tU,HMH  fljl. H  TIOpKCKHX  H3bIKOB.  K  3THM  CJIOBaM 
OTHOCHTCH  Ta  HaCTb  JieKCHKH,  KOTOpafl  OCOheHHO  naCTO  HCnOJIb3yeTCH  B  )KH3HH  HKD^eH: 
Ha3BaHHH  caoB,  CBH3aHHbix  c  po.gCTBeHHbiMH  OTHOineHHHMH,  BpeMeHaMH  ro,o,a, 
nOHHTHHMH  BpeMeHH,  H3CTHMH  Tejia  He/IOBeKa,  npHpO^OH,  TeM,  HTO  HaXOflHTCH  Ha 
noBepxHOCTH  3eMHH,  c  cou,HajibHO-o6mecTBeHHOH  )KH3HbK)  nenoBeKa;  cnoBa, 
o6o3HanaK)ni,He  xapaKTep  h  KanecTBO,  HHCHHTenbHbie  h  t./i,.  3to  HBJieHHe  ^eMOHCTpHpyeT 
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6o/iee  ycTOHHHBoe  nojic»KeHHe  jieKCHKH  no  cpaBHeHnio  c  cf)OHeTHKOH”  (AKHJiOBa 
https://elibrary.ru/item.asp?id=25324987) 

He  notes  that  the  zoonyms  in  the  ancient  Bashkir  and  in  modern  Bashkir  language  has 
changed  without  phonetic  modification:  "At-  horse,  yylki  -horse,  kashkalak  -  the  bird 
loon,  karga-  crow,  ba-Ka  -frog,  yylan  -  snake,  kaplan  -leopard,  Kaban  -wild  boar,  taka  - 
goat,  etc.  Another  part  of  the  animal  names  underwent  various  phonetic  transformations  as 
a  result  of  the  sounds  alternation  (eg,  e>  e:  kekyk>  kakuk  -cuckoo;  s>  d:  as>  ad  "ermine- 
stoat",  etc.),  epentheses  (eg. ,  arislan>  arydlan  -  lion),  metathesis  (e.g.  qimiska>  kyrmydka  - 
ant),  loss  of  sounds  (e.g.  barsmuq>  burhik  -badger),  haplology  (e.g.  jabaqulaq>  yabalak  - 
owl),  etc.”  (AKHJiOBa  https://elibrary.ru/item.asp?id=25324987). 

In  Russian  original: 

"am  «jiomaflb»,  UbiAKbi  «jiomaflb», 

KaiuKaAaK  «rarapa»,  tc apra  «BopoHa»,  dam?  «jiHryniKa»,  ubtAaH  «3Men»,  KanAaH  «^eonap^», 
7C a6aH  «Ka6aH»,  ma/ca  «K03e;i»  n  T.n.  /( pyraa  >xe  nacTb  /jpeBHeTiopKCKnx  HamvieHOBaHHH 
>khboth£>ix  npeTepne/ia  pa3JiHHHbie  (JjOHeTHnecKne  H3MeHeHna,  KOTopbie  bo3hhkjih  b 
pe3y^bTaTe  nepe^OBaHnn  3ByKOB  (Hanp,  e  >  3:  KeKHK  >  K3KyK  «KyKymKa»;  c  >  as  >  a# 
«ropHOCTah»  n  ^p.),  3neHTe3bi  (Hanp.,  arislan  >  apbi/yiaH  «jieB»),  MeTaTe3bi 
(Hanp,  qi'misKa>  KbipMbi,zi,Ka  «MypaBen»),  Bbina^eHna  3ByKOB  (Hanp,  barsmuq 
>buphi'K  «6apcyK»),  ran^o^ornn  (Hanp,  jabaqulaq  >yabalak  'coBa')  h  t.  f\."  (AKn^OBa 
https://elibrary.ru/item.asp?id=2  5324987). 

Post-Soviet  Turkic  republics,  which  had  regained  their  independence  after  collapsing  of  the 
Soviet  Union,  faced  with  adoption  the  new  alphabet  instead  of  Cyrillic,  which  was  approved 
during  Russian  domination  native  was  considered  Ancient  Turkic  alphabet,  used  in  Orchon- 
Enisei  inscriptions.  But  no  one  of  them  could  replace  due  to  invisible  political  matters,  some 
satisfied  with  the  substitution  for  the  Latin  alphabet.  The  issue  of  replacement  of  some 
Russian  borrowed  words  with  those  from  the  ancient  Turkic  lexicon  also 
remained  ambiguous.  The  morphology  of  the  Turkish  languages  is  very  sophisticated.  This 
is  related,  form  one  side,  to  morphosemantic  of  the  categories,  and  on  the  other  hand,  they 
have  sufficient  morphological  characteristics  and  they  have  a  transparent  function.  The 
study  of  controversial  points  in  some  categories  in  the  Turkic  languages  make  it  necessary 
again  to  refer  to  ancient  Turkic  written  monuments.  For  example,  in  present-day  Chuvash 
language,  the  affix  -(i)l;  -(i)n  does  not  exist  as  passive  voice.  According  to  G.  Ramstedt,  the 
explanation  of  this  fact  is  in  Turkic  languages  this  function  of  the  affix  has  been  shaped  in 
later  stages  of  development  (PaMCTe^T  1957:149). 

The  matter  comes  with  the  derivation  of  it  from  the  root-constructed  word.  In  addition, 
there  is  a  variation  of  passive  voice  lhl  in  the  Yakut  language,  and  -ihn;-hn  in  the  Altai 
dialect.  In  this  form,  they  are  recorded  in  both  the  Orkhon-Yenisei  monuments  and  in  Oguz 
epic  medieval  Kitabi  Dede  Gorgud.  World-formative  peculiarities  of  the  verb  types  affixes 
in  the  current  Azerbaijani  language  have  caused  considerable  controversy  among 
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Turkologists.  Because  of  the  substantial  functionally  differences  of  these  affixes,  their 
correlation  persists  to  be  unclear  and  generates  much  discussions. 

B.  Serebrennikov  and  N.  Hajiyeva  justify  derivation  of  type  affixes  from  derivational  affixes 
in  this  way:  "...  in  modern  Turkic  languages,  traces  of  ancient  adjective  often  carry  the 
meaning  of  the  passive  voice,  but  do  not  retain  the  passive  voice’s  affix.  Azerbaijani. 
Compare:  Azarb.  Burm-a  'burulm-u§'  (twist,  to  be  twisted'),  Turkish  yarm-a  'parfalanm-i$' 
(half,  to  be  splitted),  tuv.  uzuk  ’uzulm-u§'  (ring,  to  be  torn),  ,tiirk,  kirqm  'qirilm-i§, 
sindirilm-i:?'  (broken),  et  al.  It  seems  that  on  the  basis  of  this,  G.I.  Ramsted  considers  that 
the  passive  voice  in  the  Turkic  languages  was  of  late  origin  and  he  is  trying  to  prove  that 
passive  voice  affixes  initially  served  as  an  indicator  for  derivational  affixes  (Serebrennikov 
B.,  Haciyeva  2002:258).  The  passive  voice,  widely  used  in  the  ancient  Turkic  monuments,  is 
the  most  common  morphological  indicator  in  the  modern  Azerbaijani  language. 
Turkologists  use  this  fact  to  refer  its  beginning  to  ancient  Turkic  scriptures. 

Thus,  the  use  of  these  affixes  not  as  a  type,  but  rather  as  a  derivational  affix  in  the  Chuvash 
language  enhances  the  hypotheses  by  B.  Serebrennikov  and  N.  Hajiyeva,  and  argues  the  fact 
that  the  verb  types  affixes  are  not  functionally  fully  differentiated.  Complicasy  occurs  also 
because  modern  Turkic  languages  do  not  have  a  model  of  transformation  model  of  the 
lexical  affixes  to  grammar  affixes.  In  this  case,  it  is  necessary  to  respond  to  G.  Ramsted's  and 
others'  definition  of  the  lexical  derivation  affixes:  in  deeper  semiotics,  the  gap  between 
grammar  and  lexical  affixes  are  reduced.  Most  probably,  the  type  affixes’  double  function  of 
lexical  and  grammar  derivation  -  thus,  syncretic  affixes  in  modern  Turkic  languages 
differed  from  synonymic  figurines,  both  in  their  vocabulary  and  in  their  vocabulary 
(Hiiseynov  2019:138-140).  Such  a  view  can  be  regarded  as  a  logical  continuation  of  the 
views  of  G.  Ramstedt  and  B.Serbrennikov  and  N.  Hajiyeva. 

Thinking  changes  with  the  evolution  of  humanities,  and  new  relations,  worldviews  emerge. 
It  is  a  multilateral  process  that  combines  human  consciousness  and  psychology,  having  a 
unique  impact  on  the  language  context.  Elaboration  of  modal  words  and  ascertainment  of 
their  place  in  the  morphological  system  of  the  language  could  be  a  good  example.  It  is 
known  that  the  improvement  of  analytical  thinking  comes  together  with  the  necessity  to 
analyze  and  discuss  life  events  and  define  attitude,  based  on  the  life  experience.  This 
attitude  is  usually  expressed  in  modal  words.  Information  about  their  origin  and  formation 
in  the  language  system  is  possible  again  at  the  ancient  Turkic  monuments:  modal  words  in 
these  monuments  are  almost  non-existent.  This  means  their  formation  dates  back  to  the 
after-X-XI  centuries.  In  Kitabi  Dada  Gorgud  we  find  modal  words  garak  ola, 
albatta  (must).  Therefore,  it  is  possible  to  conclude  that  although  the  ancient  Turkic 
monuments  did  not  have  modal  words,  there  were  lexical  means  with  close  expression,  and 
modal  words  and  the  formation  of  their  phrasing  occurs  in  more  recent  history.  In 
R.Baghdadi’s  "Divan",  for  example,  the  verbal  modal  word  "dutalim"  is  very  active: 

Dutalim,  banzar  imi§  arizi-yaragiili-al, 
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Andan,  ey  bulbul,  ana  biz  deyalim  dilbarmi  (Bagdadi,  1035). 


(Suppose,  she  were  a  beauty  with  her  face  like  a  red  flower, 
Oh  nightingale,  shall  we  call  her  a  charmer?) 


Or 


Dutalim,  bulbiilsan,  ey  Ruhi,  bu  nale$lar  nadir? 

Xarxari-hicr  ayirmi§  qanai  giil§andan  sani  (Bagdadi,  1025). 


(Suppose,  you  were  a  nightingale,  oh  Ruhi,  why  are  these  laments? 

The  sorrow  of  departure  has  severed  you  from  the  human  garden  of  roses.) 


These  facts  enable  us  to  state  that  in  Azerbaijani  the  modal  words  had  already  been  in  an 
accomplished  form.  Therefore,  the  formation  history  of  the  modal  words  should  be  sought 
further  back  in  the  periods  prior  to  R.Baghdadi. 


Another  example  could  be  an  adverb:  even  in  modern-day  Turkology,  there  is  no  exact 
criterion  for  identifying  the  adverb  as  part  of  speech.  The  reason  is,  on  the  one  hand,  the 
adverbs  are  relatively  later  formed  in  comparison  with  the  other  parts  of  the  speech,  and, 
on  the  other  hand,  they  preserve  the  signs  of  the  speech  part  from  which  they  are  isolated. 
Orkhon-Yenisei  scriptures  indicate  adverbs’  formation  intensified  during  their  writing 
process  period;  for  this  time  an  adverb  established  its  place  in  morphological  structure  with 
its  adverb-derivation-peculiarities.  Later  this  process  is  accelerating  and  expanding  its 
scope.  A.  Shukurov  extracted  following  adverbs  from  these  Gok  (Blue,  Haven)-Turk 
monuments:  Kifa-geca  (night);  kuntuz-giinduz  (day);  amti-indi  (now);  yarin- 
sahar  (tomorrow);  sahar  vaxti  night  and  day  ($iikurov  2015:133).  Also,  the  presence  of 
derivative  adverbs  and  adverbation  of  words  are  evidence  of  the  aforesaid  concept. 
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When  speaking  of  the  word  combinations  in  the  Turkic  languages  including  Azerbaijani  in 
the  issues  of  Turkic  and  Persian  attributive  word  combinations  (izafet)  and  their  usage 
ratio  for  centuries,  the  medieval  Azerbaijani  manuscripts  provide  us  with  some  well- 
grounded  information.  For  instance,  in  R.Baghdadi’s  "Divan"  the  Persian  and  Turkish 
attributive  word  combinations  (izafet)  are  used  in  parallel,  sometimes  in  a  ghazal  there  are 
only  Turkish  attributive  word  combinations,  while  in  others  both  Persian  and  Turkish 
attributive  word  combinations  are  used.  Given  this  fact,  we  can  state  that  in  the  ghazals 
written  in  the  style  of  classic  poems  in  Azerbaijani  poetry  the  15th-16th  centuries  are  the 
period  when  the  Turkish  izafet  was  in  rivalry  with  the  Persian  izafet  and  gained  strength. 

Apparently,  as  in  any  modern  language  research,  ancient  Turkic  written  texts  are  the  main 
source  for  modern-day  studies  on  the  history  of  linguistics.  Thes  monuments  include 
Orchon-Yenisu  scriptures,  Y.  Balasagunlu's  "Kutatqu-Biliq"  ,  M.  Kashgari’s  "Divani-Liigatat 
Turk"  (Dictionary),  "Kitabi-Dede  Korgud"  and  others. 

CONCLUSIONS 

Various  linguistical  concepts,  theoretical  and  factual  materials,  in 
particular,  Turkologists,  were  addressed  at  the  investigation.  When  speaking  about  the 
agglutinative  a  linguistic  system  formation  in  Turkic  languages  structure,  and  tracing  a 
combination  of  amorphous,  agglutinative  and  flexible  language  structures  inherent 
to  Turkic  period  scriptures,  we  referred  to  Edward  Sapir’s  approach.  According  to  Sapir’s 
concept,  that  monotonous  character  could  not  be  necessarily  applied  to  all  language 
structures,  there  are  always  traces  of  other  derivative  structures.  Further  comparative 
analysis  of  Turkic  languages’  parallel  samples  gave  a  clue  to  the  agglutinatisation 
trajectory. 

In  Turkic  languages,  prolonged  vowels  are  divided  into  two  groups,  as  initial  and  secondary. 
Turkologists  are  not  unanimous  on  this  categorization.  Examination  of  the  facts  from  the 
Uighur-Oguz  group  allows  you  to  express  an  opinion  that  present-day  Turkmen  and  Yakut 
languages  kept  initial  prolonged  class.  Along  with  this  fact,  the  Turkmen  language  kept 
flective  structure  as  well.  Consequently,  the  above-stated  concept  on  the  possibility  of 
transition  from  amorph  to  agglutinative  linguistical  structure  finds  confirmation.  The 
vocabulary  of  current  Turkic  languages  contains  lexical  and  grammatical  layers  of  ancient 
and  medieval  Turkic  written  monuments,  and  despite  the  centuries  gap,  covers  the  needs  of 
the  language  matters.  Ancient  Turkic  monuments,  as  well  as  medieval  Azerbaijani 
manuscripts  (R.Baghdadi)  are  a  reliable  source  in  terms  of  the  formation  of  the  parts  of 
speech  in  Turkic  languages  and  the  location  of  the  morphological  system  of  the 
language.  This  investigation  suggested  the  samples  of  modal  words  and  adverbs. 

This  study  allows  to  conclude  that  ancient  and  medieval  Turkic  written  monuments  play  a 
major  role  in  the  analysis  of  current  problems  in  the  Turkic  languages.  They  provide 
compelling  evidence  for  the  study  of  phonetical,  lexical  and  grammatical  matters  of  the 
modern-day  Turkic  languages. 
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